
 

 

“Il faut être comme l’eau” : Les pratiques 
d’ajustement des immigrants tibétains à Paris 

“Be Like Water” – The Adjustment Practices of Tibetan Immigrants to 
Paris 

 

Cher.e.s professeur.e.s, collègues et ami.e.s, 

J’ai le plaisir de vous inviter à la soutenance de ma thèse de doctorat intitulée « Il faut 
être comme l’eau » : Les pratiques d’ajustement des immigrants tibétains à Paris 
effectuée sous la direction de Monsieur Charles RAMBLE.  

La soutenance aura lieu le vendredi 31 janvier à partir de 16h30 (CET) en anglais 
dans la salle de séminaire au 3è étage de la Maison de l’Asie (22 Ave. du Président 
Wilson, 75116 Paris). Le jury sera composé de : 

 

Charles Ramble : EPHE (directeur de thèse)  

Ina Zharkevich : King’s College London (présidente 
du jury) 

Arik Moran : University of Haifa (rapporteur) 

Sienna Craig : Dartmouth College (rapporteure) 

Hilde Diemberger : University of Cambridge 
(examinateure) 

 

Cette soutenance sera en format hybride, avec des échanges en ligne (lien disponible 
dans le courriel) et sur place.  

 

Résumé de thèse : 

L'intégration est un terme souvent utilisé dans le cadre moderne de l'immigration, 
mais aucune feuille de route n'est donnée pour aider les migrants à y parvenir de 



manière significative. À quoi devrait ressembler une intégration saine ? Comment 
faire pour se sentir membre d'une nation ? Quels sont les mécanismes qui la 
favorisent ? Ce travail explore les rôles clés que jouent la langue et les émotions 
dans le processus d'intégration, car elles nous aident à former un pont entre nos 
mondes intérieur et extérieur. Nous prenons l'exemple de la communauté tibétaine 
en exil à Paris pour examiner divers comportements (multi)linguistiques utilisés à 
la fois pour trouver une place et un sens dans leur pays d'adoption, tout en 
essayant de préserver leur héritage culturel après des décennies d'occupation 
chinoise. D'une part, l'adaptation à la nouvelle culture est révélée par des exemples 
de changement de code ; d'autre part, la résistance est maintenue par l'utilisation 
continue de termes intraduisibles. Ces comportements soulignent la nature 
complexe, changeante et continue des pratiques d'intégration et de construction de 
sens des immigrants. 

 

 


